Praise of Sakyamuni - F&l0zE

Historical Chinese service text. Available new translations are study drafts; mantra sounds and meaning notes are
distinguished. Follow the centre’s chosen ceremonial edition.

zh-Hant: CBETA source witness; historical wording retained.

zh-Hans: Simplified-character conversion of the Traditional Chinese layer (OpenCC). Wording is retained; this is not a
modern-Mandarin paraphrase.

pinyin: Tone-marked Mandarin pronunciation aid. New readings use pypinyin with Buddhist-term overrides; not
pronunciation-reviewed. Historical mantra pronunciations vary, and rare characters may remain unromanized. Pinyin is not
Sanskrit.

en: New Al-assisted meaning translation from the displayed source, prepared 30 September 2026. A study draft; not an
official or independently reviewed liturgical translation. Devotional claims are translated as claims of the source.

ms: New Al-assisted meaning translation from the displayed source, prepared 30 September 2026. A study draft; not an
official or independently reviewed liturgical translation. Devotional claims are translated as claims of the source.

zh-Hant
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en

With sincere faith we bow to Sakyamuni Buddha! Teacher of the three realms, father of beings
born in four ways, with a radiant curl between his brows and wonderful teaching from his
golden mouth. He nourishes all beings as nectar revives withered wood, endowed with eighty
secondary beauties and thirty-two marks. Manifesting compassion, he relieves their
sufferings. With incense and flowers | invite him: may he extend his protection. May he come
to this unrestricted assembly in acknowledgement of the donors; may he come at this time in
acknowledgement of the donors.

ms

Dengan kepercayaan ikhlas kami bersujud kepada Buddha Sakyamuni! Guru tiga alam, bapa
makhluk daripada empat jenis kelahiran, dengan lingkaran rambut bercahaya antara kening
dan ajaran indah daripada mulut keemasan. Beliau memelihara semua makhluk seperti amrita
menyegarkan kayu layu, dilengkapi lapan puluh ciri indah tambahan dan tiga puluh dua
tanda. Dengan memperlihatkan belas kasihan, beliau melegakan penderitaan mereka.
Dengan dupa dan bunga saya mengundangnya: semoga beliau memberikan perlindungan.
Semoga beliau hadir dalam perhimpunan terbuka ini sebagai penghormatan kepada para
penderma; semoga beliau hadir pada waktu ini sebagai penghormatan kepada para
penderma.

zh-Hans
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, RIEE,

pinyin

zhi xin xin I shi jia méu ni f4! san jie shi, si shéng fu, yu hdo méiji xian, jin kdu tdn miao
yUo run qun shéng, ru xil mu, zhan ganlu, ba shisui xing hdo, san shi er xiang ju, xian
ci béi, xiang jiu zhd ku, w0 jin xiang hua ging, wéi yuan chui jia hu, yuan jiang lin, wu
zhé hui, bido shizhU; yuan jiang lin, jin shifén, bido shizhu,
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composition [E*4] U+3ECC U+F5215 CBETA CHARACTER CB21014 composition [FT*E&]
U+4AB9 U+F5216 CBETA CHARACTER CB21015 composition [E@X] U+F5217 CBETA
CHARACTER CB21018 composition [&A*J] U+413B U+F521A CBETA CHARACTER CB21019
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